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Artikel Deutsch Plural Übersetzung Beispielsatz

Wortschatz zu Lektion 7: Man lernt nie aus

Wie lernt der Mensch?

abstrakt αφηρημένο

bereits ήδη

beschreiben περιγράφω

effektiv αποτελεσματικός

das Gehirn Gehirne εγκέφαλος

intensiv εντατικά

die Kapazität Kapazitäten χωρητικότητα

die Kompetenz Kompetenzen αρμοδιότητα/ικανότητα

komplex περίπλοκο/σύνθετο

das Kurzzeitgedächtnis βραχυπρόθεσμη μνήμη

das Langzeitgedächtnis μακροπρόθεσμη μνήμη

der Lernerfolg Lernerfolge μαθησιακή επιτυχία

lösen επιλύω

motorisch κινητικός

der Podcast Podcasts ρodcast

relevant σχετικός

der Schlaf ύπνος

der Soft Skill Soft Skills κοινωνικές δεξιότητες

die Teamfähigkeit ομαδικότητα

der Test Tests τεστ

verarbeiten επεξεργάζομαι

vermitteln μεσολαβώ/μεταδίδω

vorstellen συστήνω/παρουσιάζω

das Vorwissen προϋπάρχουσες γνώσεις

die Wiederholung Wiederholungen επανάληψη
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Stell dir mal vor, … Φαντάσου...

Kopf oder Herz?

analysieren αναλύω

die Eigenschaft Eigenschaften χαρακτηριστικό/ιδιότητα

die Emotion Emotionen συναίσθημα

emotional συναισθηματικός

das Ergebnis Ergebnisse αποτέλεσμα

der Experte Experten ο ειδήμων/ο ειδικός

die Expertin Expertinnen η ειδήμων/η ειδικός

die Fähigkeit Fähigkeiten ικανότητα

hilfreich χρήσιμος/βοηθητικός

der Hörer Hörer ακροατής

die Hörerin Hörerinnen ακροάτρια

die Intelligenz Intelligenzen ευφυΐα

der Intelligenzquotient Intelligenzquotienten δείκτης ευφυΐας

der Lernprozess Lernprozesse μαθησιακή διαδικασία

motivieren παρέχω το κίνητρο

die Persönlichkeitsentwicklung Persönlichkeitsentwicklungen ανάπτυξη προσωπικότητας

die Sendung Sendungen αποστολή

die Studie Studien μελέτη

theoretisch θεωρητικός

verlernen ξεχνώ κάτι που έχω μάθει

zeigen δείχνω

eine Rolle spielen παίζω έναν ρόλο

Mein Opa lernt Englisch.

damals τότε

deutlich σαφής
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der Elternteil Elternteile γονέας

extrem ακραίος

der Faktor Faktoren παράγοντας

die Finanzen (Pl.) οικονομικά (πληθ.)

die Motivation Motivationen κίνητρα

nah κοντά

das Schulfach Schulfächer σχολικό μάθημα

Herzlich willkommen! Καλώς ορίσατε!

Wortschatz zu Lektion 8: Gemeinsam in Vielfalt

So unterschiedlich sind wir!

der Anhänger Anhänger ο οπαδός Die Anhänger von Judentum, Christentum und Islam 
haben auch Gemeinsamkeiten.

die Anhängerin Anhängerinnen η οπαδός

der Anteil Anteile ποσοστό/αναλογία/μέρος

beten προσεύχομαι

der Buddhismus Βουδισμός

der Christ Christen Χριστιανός

die Christin Christinnen Χριστιανή

das Christentum Χριστιανισμός

ehren τιμώ

die Entwicklung ανάπτυξη

etwa περίπου

das Geschlecht Geschlechter φύλο

der Glaube πίστη

der Gläubige Gläubigen η πιστή

die Gläubige Gläubigen οι πιστοί

der Gott Götter Θεός
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das Grundgesetz Σύνταγμα

heilig άγιος

die Herkunft Herkünfte καταγωγή

der Hinduismus Ινδουισμός

der Islam Ισλάμ

der Jude Juden Εβραίος

die Jüdin Jüdinnen Εβραία

das Judentum Ιουδαϊσμός

die Milliarde Milliarden δισεκατομμύριο

der Muslim Muslime Μουσουλμάνος

die Muslimin Musliminnen Μουσουλμάνα

n. Chr. (nach Christus) μ.Χ. (μετά Χριστόν)

regional περιφερειακός/τοπικός

die Religion Religionen θρησκεία

der Teilnehmende Teilnehmenden συμμετέχων

die Teilnehmende Teilnehmenden συμμετέχουσα

unterscheiden διακρίνω

unterschiedlich διαφορετικός

die Vielfalt ποικιλία

weltweit σε παγκόσμια κλίμακα

die Zuwanderung μετανάστευση

zwar ναι μεν

Manchmal fühle ich mich fremd.

dazugehören ανήκω σε

jemanden annehmen αποδέχομαι κάποιον

jemanden ablehnen  απορρίπτω κάποιον

sich fremd fühlen νιώθω ξένος
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sich etw. leisten können είμαι σε θέση να αντέξω οικονομικά/έχω 
την οικονομική δυνατότητα για κάτι

Kontakte knüpfen συνάπτω επαφές

Ein Leben ohne Sport kann ich mir nicht vorstellen!

die Einschränkung Einschränkungen περιορισμός

jedoch ωστόσο

die Leichtathletik στίβος

die Meisterschaft Meisterschaften πρωτάθλημα

die Religionsfreiheit θρησκευτική ελευθερία

sich etw. zutrauen θεωρώ τον εαυτό μου ικανό για κάτι

der Sieger Sieger νικητής

die Siegerin Siegerinnen νικήτρια

der Sportler Sportler αθλητής

die Sportlerin Sportlerinnen αθλήτρια

die Sportveranstaltung Sportveranstaltungen αθλητική εκδήλωση

der Sportverein Sportvereine αθλητικός σύλλογος

der Standpunkt Standpunkte στάση /άποψη/θέση

der Wettkampf Wettkämpfe αγώνας

der Zuschauer Zuschauer θεατής

die Zuschauerin Zuschauerinnen θεάτρια

Wortschatz zu Lektion 9: Für eine nachhaltigere Zukunft

Ich wohne nachhaltig.

absolut απολύτως

der Architekt Architekten ο αρχιτέκτονας

die Architektin Architektinnen η αρχιτέκτονας

der Aspekt Aspekte πτυχή

autofrei χωρίς αυτοκίνητο
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automatisch αυτόματα

der Bau Bauten κατασκευή

billig φθηνός

der Bürgersteig Bürgersteige πεζοδρόμιο

durch διά μέσω

die Emission Emissionen εκπομπή

die Energie Energien ενέργεια

energieeffizient ενεργειακά αποδοτικός

erfüllen εκπληρώνω

die Forschung Forschungen έρευνα

der Fußgänger Fußgänger πεζός

die Fußgängerin Fußgängerinnen πεζή

die Fußgängerzone Fußgängerzonen πεζόδρομος

das Gebäude Gebäude κτήριο

die Grünfläche Grünflächen χώρος πρασίνου

die Infrastruktur Infrastrukturen υποδομή

das Kraftwerk Kraftwerke εργοστάσιο παραγωγής ηλεκτρικού 
ρεύματος

sich lohnen αξίζει τον κόπο

die Mobilität κινητικότητα

die Nachhaltigkeit βιωσιμότητα

der Planet Planeten πλανήτης

die Politik πολιτική

die Ressource Ressourcen πόρος

retten σώζω

schädlich βλαβερός

die Solaranlage Solaranlagen φωτοβολταϊκό σύστημα
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die Sonnenenergie Sonnenenergien ηλιακή ενέργεια

der Spezialist Spezialisten ο ειδικός

die Spezialistin Spezialistinnen η ειδικός

sich spezialisieren (auf) εξειδικεύομαι (σε)

der Strom ηλεκτρικό ρεύμα

die Subvention Subventionen επιχορήγηση/επιδότηση

die Technik Techniken τεχνολογία

umwandeln μετατρέπω

der Verbrauch κατανάλωση

die Wärme θερμότητα

die Zone Zonen ζώνη

der Zweifel Zweifel αμφιβολία

Fahrradfahren in der Stadt – aber sicher!

der Bewohner Bewohner ο κάτοικος

die Bewohnerin Bewohnerinnen η κάτοικος

bezahlbar οικονομικά προσιτός

erhalten λαμβάνω

der Fahrradfahrer Fahrradfahrer ποδηλάτης

die Fahrradfahrerin Fahrradfahrerinnen ποδηλάτισσα

das Motto Mottos σύνθημα

das Naturmaterial Naturmaterialien φυσικό υλικό

der Parkplatz Parkplätze χώρος στάθμευσης

Da bleibt nichts übrig.

essbar βρώσιμος

genießbar απολαυστικός

der Gewinn Gewinne κέρδος

die Landwirtschaft Landwirtschaften γεωργία
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die Lebensmittelverschwendung σπατάλη τροφίμων

liefern προμηθεύω/παραδίδω

lokal τοπικά

national εθνικά

das Start-up Start-ups νεοσύστατη επιχείρηση

stoppen σταματώ

der Teil Teile μέρος

verschwenden σπαταλώ

wegwerfen πετάω

der Export Exporte εξαγωγή 

der Import Importe εισαγωγή

exportieren εξάγω

importieren εισάγω

Wortschatz zu Lektion 10: Im Laufe der Zeit

Seit wann ist Deutschland wiedervereinigt?

die Besatzungszone Besatzungszonen ζώνη κατοχής

der Besucher Besucher επισκέπτης

die Besucherin Besucherinnen επισκέπτρια

das Bundesland Bundesländer ομόσπονδο κρατίδιο

der Bundesminister Bundesminister Ομοσπονδιακός Υπουργός

die Bundesministerin Bundesministerinnen Ομοσπονδιακή Υπουργός

der Bundespräsident Bundespräsidenten Ομοσπονδιακός Πρόεδρος

die Bundespräsidentin Bundespräsidentinnen Ομοσπονδιακή Πρόεδρος

die Bundesregierung Bundesregierungen Ομοσπονδιακή κυβέρνηση

der Bundestag Γερμανικό Κοινοβούλιο

die Demokratie Demokratien Δημοκρατία

demokratisch δημοκρατικός
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die Demonstration Demonstrationen διαδήλωση

die Diktatur Diktaturen Δικτατορία

die Europäische Union (EU) Ευρωπαϊκή Ένωση (ΕΕ)

die Freiheit Ελευθερία

friedlich ειρηνικός

die Grenze Grenzen σύνορο

das Grundrecht Grundrechte θεμελιώδες δικαίωμα

die Gründung Gründungen ίδρυση

der Kaiser Kaiser Αυτοκράτορας

die Kaiserin Kaiserinnen Αυτοκράτειρα

das Kaiserreich Kaiserreiche Αυτοκρατορία

der König Könige Βασιλιάς

die Königin Königinnen Βασίλισσα

die Macht εξουσία

die Mauer Mauern το Τείχος

der Mauerfall Πτώση του Τείχους

der Nationalsozialismus Εθνικοσοσιαλισμός

das Parlament Parlamente Κοινοβούλιο

der Politiker Politiker ο πολιτικός

die Politikerin Politikerinnen η πολιτικός

die Presse Τύπος

die Revolution Revolutionen επανάσταση

der Staat Staaten κράτος

das System Systeme σύστημα

die Überzeugung Überzeugungen πεποίθηση

die Vergangenheit παρελθόν

virtuell εικονικός
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wiedervereinigen επανενώνομαι

der Zeitpunkt Zeitpunkte χρονική στιγμή

der Zusammenschluss Zusammenschlüsse ένωση/συνασπισμός

Das Grundgesetz ist Deutschlands Verfassung.

abstimmen (über) ψηφίζω (για)

die Abstimmung Abstimmungen ψηφοφορία

der Bund Ομοσπονδία

der Bundesstaat Bundesstaaten Ομοσπονδιακό κράτος

die Funktion Funktionen λειτουργία

der Grundwert Grundwerte βασική αξία

politisch πολιτικός

regeln ρυθμίζω

das Volk Völker λαός

die Wahl Wahlen εκλογές

der Wert Werte αξία

die Wissenschaft Wissenschaften επιστήμη

Die BRD ist Teil der EU.

die Diskussion Diskussionen συζήτηση

die Ebene Ebenen επίπεδο

endlich επιτέλους

die Gemeinde Gemeinden κοινότητα/δήμος

die Gemeinschaft Gemeinschaften κοινότητα

gesamt συνολικά

der Kanton Kantone Καντόνι

die Volksabstimmung Volksabstimmungen δημοψήφισμα

die Währung Währungen νόμισμα

Es geht los! Πάμε!
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Wortschatz zu Lektion 11: Im Namen der Gerechtigkeit

Wir können alle gewinnen.

allgemein γενικά

die Aussage Aussagen κατάθεση/δήλωση/μαρτυρία

bekannt γνωστός

egoistisch εγωιστικός

der Fakt Fakten γεγονός

die Gerechtigkeit δικαιοσύνη

das Gewissen συνείδηση

handeln εμπορεύομαι

die Moral Ηθική

moralisch ηθικός

der Spielende Spielenden παίκτρια

die Spielende Spielenden παίκτες

die Stimme Stimmen ψήφος/φωνή

das Strafrecht Ποινικό Δίκαιο

die Tragödie Tragödien τραγωδία

der Umschlag Umschläge εξώφυλλο/φάκελος/μεταβολή

das Verbrechen έγκλημα

zerstören καταστρέφω

ein Verbrechen/ 
eine Straftat begehen διαπράττω έγκλημα/αξιόποινη πράξη

Hätte ich das gewusst, …

der Angeklagte Angeklagten εναγόμενη

die Angeklagte Angeklagten εναγόμενοι

der Beschuldigte Beschuldigten ενάγουσα

die Beschuldigte Beschuldigten ενάγοντες
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bestrafen τιμωρώ

die Bombe Bomben βόμβα

der Diebstahl Diebstähle κλοπή

einbrechen κάνω διάρρηξη

folgen ακολουθώ

das Gefängnis Gefängnisse φυλακή

gelten ισχύω

die Justiz Δικαιοσύνη

der Schuldige Schuldigen ένοχη

die Schuldige Schuldigen ένοχοι

sogar ακόμη

die Strafe Strafen ποινή

die Tat Taten πράξη

der Täter Täter ο δράστης

die Täterin Täterinnen η δράστης

der Verantwortliche Verantwortlichen υπεύθυνη

die Verantwortliche Verantwortlichen υπεύθυνοι

der Verurteilte Verurteilten καταδικασμένη

die Verurteilte Verurteilten καταδικασμένοι

der Zeuge Zeugen ο μάρτυρας

die Zeugin Zeuginnen η μάρτυρας

auf der Flucht sein vor etw./jdm. τρέπομαι σε φυγή από κάτι/κάποιον

beteiligt sein an συμμετέχω σε

aussagen gegen καταθέτω εναντίον

gerecht δίκαιος

ungerecht άδικος

jdm. auf die Spur kommen είμαι στα ίχνη κάποιου



Auf jeden Fall! B 1.2

© telc gGmbH – www.telc.net 13

Artikel Deutsch Plural Übersetzung Beispielsatz

zwingen zu etw. εξαναγκάζω κάποιον να κάνει κάτι

Mein Geschlecht entscheidet nicht über meine Verantwortung.

der Angehörige Angehörigen η συγγενής

die Angehörige Angehörigen οι συγγενείς

die Betreuung φροντίδα

der Gender-Care-Gap Gender-Care-Gaps χάσμα φροντίδας με βάση το φύλο

die Gleichstellung εξασφάλιση ίσων δικαιωμάτων

die Konsequenz Konsequenzen συνέπεια

die Lücke Lücken κενό

die Pflege φροντίδα

die Sorgearbeit Εργασίες φροντίδας

wirtschaftlich οικονομικά αποδοτικός

abhängig sein von εξαρτώμαι από

bezahlt εξοφλήθηκε

unbezahlt δεν εξοφλήθηκε Frauen verbringen viel Zeit mit unbezahlter Sorgearbeit

Wortschatz zu Lektion 12: Zukunftsvisionen

Wenn es das alles nicht gegeben hätte …

der Apparat Apparate συσκευή

(voll)autonom (πλήρως) αυτόνομος

der Buchdruck Τυπογραφία

elektrisch ηλεκτρικός

erfinden εφευρίσκω

die Erfindung Erfindungen εφεύρεση

erwarten αναμένω

der Fahrer Fahrer ο οδηγός

die Fahrerin Fahrerinnen η οδηγός

die Glühbirne Glühbirnen λαμπτήρας
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das Grammophon Grammophone γραμμόφωνο

kopieren αντιγράφω

das Publikum κοινό/ακροατήριο

sicherlich σίγουρα

die (Kommunikations-)Technologie (Kommunikations-)Technologien τεχνολογία (επικοινωνιών)

(sich) verändern μεταβάλλομαι

das Videotelefon Videotelefone βιντεοτηλέφωνο

weiterhin επιπλέον

wohl πιθανώς

die Zeitreise Zeitreisen ταξίδι στον χρόνο

Wird uns die KI überholen?

der (Gesundheits-)Avatar (Gesundheits-)Avatare άβαταρ (υγείας)

die Auswirkung Auswirkungen επίπτωση

begrüßen χαιρετίζω

die Daten (Pl.) δεδομένα

die Diagnose Diagnosen διάγνωση

ersetzen αντικαθιστώ

die künstliche Intelligenz (KI) Τεχνητή Νοημοσύνη (ΤΝ)

lebensecht αληθοφανής

maschinell μηχανικός

menschlich ανθρώπινος

der Psychologe Psychologen ο ψυχολόγος

die Psychologin Psychologinnen η ψυχολόγος

scannen πραγματοποιώ σάρωση

die Therapie Therapien θεραπεία

überflüssig περιττός

der Übersetzer Übersetzer μεταφραστής
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die Übersetzerin Übersetzerinnen μεταφράστρια

die Übersetzung Übersetzungen μετάφραση

die Veränderung Veränderungen μεταβολή

(sich) weiterentwickeln μετεξελίσσομαι

zwischenmenschlich διαπροσωπικός, -ή, -ό

sich zugehörig fühlen νιώθω ότι ανήκω κάπου

KI und Kunst – Partner oder Konkurrenz?

der Autor Autoren ο συγγραφέας

die Autorin Autorinnen η συγγραφέας

der Beweis Beweise απόδειξη

beweisen αποδεικνύω

der Dichter Dichter ποιητής

die Dichterin Dichterinnen ποιήτρια

erstellen δημιουργώ

die Existenz ύπαρξη

existieren υπάρχω

die Gefahr Gefahren κίνδυνος

die Hausarbeit Hausarbeiten εργασία στο σπίτι

KI-generiert δημιουργήθηκε με τη βοήθεια της 
Τεχνητής Νοημοσύνης

die Kunst τέχνη

der Künstler Künstler καλλιτέχνης

die Künstlerin Künstlerinnen καλλιτέχνιδα

der Poetry-Slam Poetry-Slams διαγωνισμός ποίησης

unheimlich φοβερός, -ή, -ό

das Werk Werke έργο

zurzeit επί του παρόντος


